
— förplikta svaranden att bära sin egen rättegångskostnad och 
ersätta sökandens rättegångskostnad, och 

— förplikta Vermop Salmon, om bolaget deltar som interveni­
ent i förfarandet, att bära sin egen rättegångskostnad. 

Grunder och huvudargument 

Registrerat gemenskapsvarumärke som är föremål för ansökan om 
ogiltighetsförklaring: Ordmärket ”Twist System” för varor i klas­
serna 7, 8 och 21. 

Innehavare av gemenskapsvarumärket: Sökanden 

Part som ansökt om ogiltighetsförklaring av gemenskapsvarumärket: 
Vermop Salmon GmbH 

Varumärkesrätt som innehas av den som ansökt om ogiltighetsförkla­
ring: Ordmärket ”TWIX” för varor i klass 21 och ordmärket 
”TWIXTER” för varor i klasserna 9, 12, 21, 22 och 25. 

Annulleringsenhetens beslut: Talan om ogiltigförklaring bifölls del­
vis. 

Överklagandenämndens beslut: Vermop Salmons överklagande om 
avslag på ansökan om registrering av sökandens varumärke för 
fler varor bifölls och överklagandet avslogs. 

Grunder: Åsidosättande av artikel 63.1 i förordning (EG) nr 
207/2009 ( 1 ) eftersom harmoniseringsbyråns första överklagan­
denämnd inte prövade om de handlingar som Vermop Salmon 
hade ingett utgjorde tillräckliga bevis för att de äldre varumär­
kena verkligen har brukats och av artikel 57.2 första och andra 
meningarna jämförd med artikel 42.2 i förordning (EG) nr 
207/2009 eftersom Vermop Salmon med de ingivna handling­
arna om bruk inte har visat att de äldre varumärkena verkligen 
har brukats, samt av artikel 8.1 b i förordning (EG) nr 
207/2009 eftersom de motstående varumärkena inte liknar va­
randra. 

( 1 ) Rådets förordning (EG) nr 207/2009 av den 26 februari 2009 om 
gemenskapsvarumärken (EUT L 78, 2009, s. 1). 

Talan väckt den 17 augusti 2010 — Seatech International 
m.fl. mot rådet och kommissionen 

(Mål T-337/10) 

(2010/C 288/88) 

Rättegångsspråk: franska 

Parter 

Sökande: Seatech International, Inc. (Cartagena, Colombia), Tuna 
Atlantic, Ltda (Cartagena) och Comextun, Ltda (Cartagena) (om­
bud: advokaten F. Foucault) 

Svarande: Europeiska unionens råd och Europeiska kommissio­
nen 

Sökandenas yrkanden 

Sökandena yrkar att tribunalen ska 

— ogiltigförklara kommissionens förordning nr 468/2010 av 
den 28 maj 2010 i den del den identifierar fartyget Marta 
Lucia R som ett fartyg som bedriver IUU-fiskeverksamhet, 

— ogiltigförklara rådets förordning nr 1005/2008 av den 29 
september 2008 och följaktligen kommissionens förordning 
nr 468/2010 av den 28 maj 2010, i den del ett förfarande 
upprättas för att identifiera fartyg som bedriver IUU-fis­
keverksamhet, eftersom principen om ett kontradiktoriskt 
förfarande åsidosätts genom förfarandet och förfarandet ut­
gör diskriminering, och 

— slå fast att fartyget Marta Lucia R inte bedriver IUU-fis­
keverksamhet. 

Grunder och huvudargument 

I förevarande talan yrkar sökandena, som är ägare och använ­
dare av fiskefartyget Marta Lucia R samt uppköpare av fisk som 
fångats, att tribunalen ska ogiltigförklara kommissionens förord­
ning (EU) nr 468/2010 av den 28 maj 2010 om upprättande av 
EU:s förteckning över fartyg som är inblandade i olagligt, orap­
porterat och oreglerat fiske ( 1 ) (nedan kallad förteckningen IUU 
EU), i vilken fartyget Marta Lucia R identifieras som ett fartyg 
som är inblandat i olagligt, orapporterat och oreglerat fiske. 
Sökandena yrkar även att rådets förordning (EG) nr 
1005/2008 ( 2 ) ska ogiltigförklaras, i vilken förfarandet för upp­
rättandet av förteckningen IUU EU föreskrivs. 

Sökandena gör gällande att fartyget Marta Lucia R upptogs på 
Europeiska unionens förteckning IUU endast på den grunden att 
det hade varit registrerat i en förteckning över fartyg som ansågs 
bedriva olagligt, orapporterat och oreglerat fiske som hade upp­
rättats av Interamerikanska kommissionen för tropisk tonfisk 
(nedan kallad förteckningen IUU IATTC).
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Till stöd för sin talan gör sökandena gällande ett antal grunder, 
bland annat följande: 

— åsidosättande av principen om ett kontradiktoriskt för­
farande och rätten till försvar, eftersom fartyget Marta Lucia 
R har upptagits i förteckningen IUU IATTC utan att ett 
förfarande som säkerställer hörande av parten har tillämpats, 

— åsidosättande av icke-diskrimineringsprincipen, eftersom far­
tyget Marta Lucia R automatiskt upptogs i förteckningen 
IUU EU till följd av dess registrering i förteckningen IUU 
IATTC, medan andra fartyg som var verksamma inom med­
lemsstaternas territorium endast upptogs i förteckningen 
IUU EU efter ett kontradiktoriskt förfarande, 

— den omständighet att de beslut som har fattats av Interame­
rikanska kommissionen för tropisk tonfisk är rättsstridiga på 
grund av att den nämnda kommissionen har överskridit sina 
befogenheter, eftersom den endast var bemyndigad att ut­
föra ett uppdrag om upplysning och utredning för bevaran­
det av arter, och den inte hade befogenhet att anta bindande 
beslut, och 

— ingen omständighet gör det möjligt att beteckna fartyget 
Marta Lucia R:s fiskeverksamhet som olaglig, orapporterad 
och oreglerad i gemenskapsrättslig mening. 

( 1 ) EUT 131, s. 22 
( 2 ) Rådets förordning (EG) nr 1005/2008 av den 29 september 2008 

om upprättande av ett gemenskapssystem för att förebygga, mot­
verka och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske och 
om ändring av förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 
1936/2001 och (EG) nr 601/2004 samt om upphävande av förord­
ningarna (EG) nr 1093/94 och (EG) nr 1447/1999 (EUT L 
286, s. 1). 

Talan väckt den 18 augusti 2010 — kommissionen mot 
Tornasol Films 

(Mål T-338/10) 

(2010/C 288/89) 

Rättegångsspråk: spanska 

Parter 

Sökande: Europeiska kommissionen (ombud: A.-M. Rouchaud- 
Joët, biträdd av advokaten R. Alonso Pérez-Villanueva) 

Svarande: Tornasol Films, SA (Madrid, Spanien) 

Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att tribunalen ska 

— förplikta svaranden att till sökanden utge 19 554,00 euro 
jämte dröjsmålsränta med 5 procent per år som börjar löpa 
den 14 april 2009, och 

— förplikta Tornasol Films S.A. att ersätta rättegångskost­
naderna. 

Grunder och huvudargument 

Förevarande mål handlar om den påstådda underlåtenheten att 
fullgöra det avtal som har ingåtts mellan kommissionen och 
svaranden inom ramen för programmet MEDIA Plus. 

Enligt avtalstexten ska stödmottagaren sätta in ett belopp som 
motsvarar det mottagna gemenskapsstödet på ett särskilt konto 
inom 30 dagar räknat från och med produktionens början samt 
tillställa kommissionen en reinvesteringsplan för samma belopp 
inom sex månader från och med nämnda datum. 

Till stöd för yrkandena gör sökanden gällande 

— att svaranden inte har fullgjort sina skyldigheter enligt av­
talet trots att bolaget inte har anfört något skäl för detta och 
inte har invänt mot den faktura som kommissionen har 
skickat, 

— att det framgår av avtalet att kommissionen i de fall där 
stödmottagaren har åsidosatt sina skyldigheter enligt avtalet 
har rätt att häva nämnda avtal och kräva återbetalning av de 
belopp som har utbetalats i form av ekonomiskt stöd, och 

— att sökanden inte har betalat tillbaka de utbetalade beloppen 
trots flera påminnelser och kallelser. 

Talan väckt den 9 augusti 2010 — Cosepuri mot EFSA 

(Mål T-339/10) 

(2010/C 288/90) 

Rättegångsspråk: italienska 

Parter 

Sökande: Cosepuri Soc. coop. p.a. (Bologna, Italien) (ombud: 
advokaten F. Fiorenza)
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